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Preface 
 
 
The Regional Project Développement durable de la pêche artisanale méditerranéenne au Maroc et 
en Tunisie (ArtFiMed) is executed by the Food and Agriculture Organization of the United Nations 
(FAO) and funded by the Agencia Española de Cooperación para el Desarrollo (AECID). 
 
ArtFiMed contributes to reduce the poverty of the target communities by improving their livelihood 
in the respect of the ecosystems which they exploit as to contribute to improve positive integration 
of these communities in the dynamic which affect them directly, in particular the management of 
fisheries and the development of the coastal areas. Expected results concern three different levels: i) 
at the level of the three artisan communities where the project is carried out; ii) at country level 
(Morocco and Tunisia) and particularly lessons learned and promotion of the artisanal fisheries at 
national scale and, iii) at the GFCM level, strengthening the artisanal fisheries information and 
promoting lessons learned and methodologies at regional scale.  
 
The selected sites to implement the project are: one site in Morocco, Diky in the Tangier province 
situated in the Gibraltar Strait where more than 300 fishermen mainly use hand line and other hooks 
gears targeting blue fin tuna and other species; and two in Tunisia, Ghannouch and El Akkarit. 
Ghannouch represents more than 500 fishermen using different gillnets and other gears and El 
Akkarit within the Gabès province represents more that 500 women coming from different villages 
around the fishing area during the intertidal periods fishing clams by foot. 
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Preparation of this document 
 
This document is the final version prepared by the Project staff with the collaboration of the 
project’s national experts as part of a series of methodological documents of the Project aimed to 
the implementation of the project’s objectives. 
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ABSTRACTO 
 
El documento del proyecto ArtFiMed establece que las actividades a desarrollar 
deberán ser: participativas, integradoras con otras actividades de desarrollo local 
que puedan estar ejecutando las administraciones y que producirán sinergias con 
otros programas y proyectos que desarrollan ciertas Agencias internacionales. 
ArtFiMed deberá contar con las metodologías y los conocimientos adquiridos en el 
marco de otros proyectos de desarrollo de la pesca artesanal ejecutados por la FAO 
con anterioridad, pero además deberá establecer un sistema de seguimiento propio, 
tanto de los procesos puestos en marcha por el proyecto como de los indicadores que 
se identifiquen, tanto de alcance nacional como los aplicables a escala regional. 
 
Este documento es un protocolo ArtFiMed de seguimiento de procesos e indicadores 
para la pesca artesanal de los lugares seleccionados que debe permitir su 
extrapolación a los contextos nacional y regional. El protocolo ArtFiMed i) 
establece la metodología a utilizar para el seguimiento de los procesos puestos en 
marcha, determina cuales deben ser esos procesos en cada uno de los lugares en que 
trabaja el proyecto, señala los responsables del seguimiento y presenta una matriz de 
análisis de resultados, cualitativa y explicativa y, ii)  define los Indicadores, 
acordados con los actores principales (pescadores, responsables nacionales de las 
instituciones implicadas) y establece la metodología de seguimiento, señalando los 
responsables de seguimiento de cada indicador para cada uno de los lugares del 
proyecto y elaborar las matrices de análisis del seguimiento de los indicadores a fin 
de extraer conclusiones y lecciones aplicables en otros contextos. 
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1 Introducción 
 
El documento del proyecto ArtFiMed (Desarrollo sostenible de la pesca artesanal en Marruecos y 
Túnez) establece que las actividades a desarrollar deberán ser participativas (contando con los 
pescadores y administraciones implicadas) e integradoras con otras actividades de desarrollo local 
que puedan estar ejecutando las administraciones, y que produzcan sinergias con otros programas y 
proyectos que ya desarrollan ciertas Agencias internacionales para el desarrollo, en particular el 
Programa NAUTA de la AECID, el programa de apoyo de USAID (Estados Unidos) en Marruecos 
y el programa para la gestión sostenible de los recursos pesqueros costeros que ejecuta la JICA 
(Japón) en el Golfo de Gabès y las acciones del Banco Mundial en Túnez. 
 
ArtFiMed deberá contar con las metodologías y los conocimientos adquiridos en el marco de otros 
proyectos de desarrollo de la pesca artesanal ejecutados por la FAO con anterioridad, pero además 
deberá establecer un sistema de seguimiento propio, tanto de los procesos puestos en marcha por el 
proyecto como de los indicadores que se identifiquen, tanto de alcance nacional como los aplicables 
a escala regional. 
 
El objetivo general de este documento es contar con un protocolo ArtFiMed de seguimiento de los 
procesos (actividades) y de indicadores para la pesca artesanal de los lugares seleccionados que 
permita ser extrapolado a los contextos nacional y regional cuando así se requiera. El protocolo 
ArtFiMed deberá permitir:  
 

i)  establecer la metodología a utilizar para el seguimiento de las actividades puestas en 
marcha por ArtFiMed, determinar cuales deben ser los procesos para ejecutar las 
actividades definidas en cada uno de los lugares en que trabaja el proyecto, señalar los 
responsables del seguimiento en los países y en la sede y elaborar una matriz de análisis 
de resultados, cualitativa y explicativa que permita obtener conclusiones sobre la validez 
del proceso de seguimiento y, 

 
ii)   definir los Indicadores de la actividad pesquera, acordar los mismos con los actores 

principales (pescadores, responsables nacionales de las instituciones implicadas), 
establecer la metodología de seguimiento, señalar los responsables de seguimiento de 
cada indicador para cada uno de los lugares del proyecto y elaborar las matrices de 
análisis del seguimiento de los indicadores a fin de extraer conclusiones y lecciones 
aplicables en otros contextos. 

 
Al haberse elaborado este protocolo con anterioridad a  su aplicación completa se entiende que 
deberá pasar por un proceso de validación durante su aplicación. El propio sistema de control 
durante la aplicación de este protocolo nos permitirá validarlo. Del análisis de los parámetros  a 
seguir obtendremos unos resultados y se elaborarán conclusiones y lecciones que nos permitan 
adaptar el sistema y, si fuera necesario, corregir o modificar los indicadores seleccionados en 
primera instancia. De las matrices de análisis elaboradas, tanto de seguimiento de actividades como 
de Indicadores, se obtendrán unos resultados que serán útiles i) para el proyecto en forma de 
lecciones aprendidas, ii) para los pescadores, que identificarán los aspectos fundamentales para 
realizar el seguimiento de su actividad artesanal y iii) para las administraciones, que podrán contar 
con una metodología de seguimiento adecuada para otros lugares de pesca artesanal, iv) a nivel 
regional, para la CGPM y las administraciones de las partes de la Comisión. 
 
 
 
 
 



                                    

2 

2 Objetivos del Proyecto ArtFiMed 
 
El objetivo inmediato de ArtFiMed es contribuir a reducir la pobreza de las comunidades de 
pescadores artesanales objetivo, mejorando su medio de vida para que sea sostenible, en el respecto 
a los ecosistemas que explotan, así como contribuir a la integración favorable de estas comunidades 
en las dinámicas que las afectan directamente y en particular la gestión de la pesca y el desarrollo de 
las zonas costeras. 
 
Entre los resultados esperados en el ámbito de los países participantes se encuentra la obtención de 
enseñanzas y metodologías y su promoción frente a las autoridades y organismos competentes, para 
facilitar la extensión de sus acciones a otras comunidades de pescadores artesanales al finalizar el 
proyecto y así asegurar la durabilidad de los aprendizajes. La extensión de tales acciones pasaría 
por: 

§ La adquisición de conocimientos y el refuerzo de los métodos tradicionales de 
seguimiento de las pesquerías artesanales. 

§ Aprehender lecciones y metodologías, en particular en los campos de valorización de los 
recursos y la promoción de las pesquerías sostenibles ante las comunidades de 
pesquerías artesanales. 

§ La difusión de tales enseñanzas y metodologías a las autoridades y organismos 
competentes durante todo el proyecto. 

 
La obtención de enseñanzas de conocimiento está basada en la propia metodología de control del 
proyecto, en el seguimiento de la implementación y avances de las actividades y en el seguimiento 
de las comunidades objetivo de la actividad pesquera. 
 
 
3 Objetivos del Sistema de Seguimiento 
 
De acuerdo con el documento del proyecto, los organismos nacionales directamente implicados 
(administración de pesca, investigación, profesionales) estarán estrechamente asociados al 
seguimiento, la evaluación y la comunicación del proyecto durante toda su duración. La selección 
de indicadores de seguimiento y evaluación de los resultados de las actividades se hará de forma 
concertada con la administración. Además los responsables nacionales se responsabilizarán en el 
ámbito estatal de:  

i)  la programación y la gestión de las actividades, en colaboración con  el grupo de 
programación y seguimiento interno (GPSI); 

ii)  la dirección de las actividades;  
iii)  el seguimiento de las actividades, en colaboración con el GPSI;  
iv)  la difusión de los resultados en el ámbito estatal, en colaboración con el GPSI. 

 
El sistema de seguimiento forma parte íntegra de las actividades de ArtFiMed lo que permitirá 
asegurar el avance de las actividades del proyecto y el cumplimiento de los objetivos. En particular 
el seguimiento permitirá disponer de elementos para evaluar el progreso realizado, sirviendo de 
base para valorizar a escala nacional y regional las enseñanzas y conocimientos obtenidos con la 
realización de las actividades del proyecto. 
 
El sistema de seguimiento estará bajo la responsabilidad del proyecto CopeMed II, coordinado y 
realizado por los dos responsables nacionales en estrecha relación con instituciones clave  
(principalmente la administración y la investigación pesquera) y los principales beneficiarios (las 
comunidades de pesca objetivo). 
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El sistema de seguimiento implica:  
i)  el seguimiento de los procesos puestos en marcha durante la ejecución de las 

actividades, a fin de enriquecer el conocimiento e interpretar los indicadores de 
resultados;  

ii)  el seguimiento de los indicadores de resultados de la actividad pesquera a escala 
comunidad, país y región. 

 
 
4 El sistema ArtFiMed de seguimiento de las actividades y los procesos en los 

sitios 
 
El seguimiento de las actividades y los procesos comprende una fase de identificación de los 
elementos preferentes a seguir, comparables en el ámbito estatal y regional, así como la 
organización de un sistema de informes regulares para identificar las dinámicas particulares y las 
dinámicas más generales que influyan en el éxito o el fracaso  de las actividades del proyecto 
ArtFiMed y de la obtención de los resultados esperados. 
 
Con el fin de enriquecer los conocimientos adquiridos en términos de identificación de procesos de 
éxito/fracaso, pertinencia de las metodologías, etc., en la perspectiva de mejorar los procesos de 
apoyo, de intercambio de experiencia e incluso de replicar las actividades del proyecto, se pondrá 
en marcha un sistema  de seguimiento de los procesos. El sistema estará basado en la elaboración de 
una matriz de análisis de  resultados, cualitativa y narrativa, que indicará el estado de ejecución de 
las actividades, indicando parar cada objetivo, actividad y lugar objetivo, las acciones, las 
decisiones tomadas (cronología, tipo, naturaleza) y su contexto, factores de interrupción y de apoyo, 
aspectos y elementos imprevistos, novedades, etc.   
 
4.1 Metodologia 
El documento del proyecto determina que la dinámica de seguimiento y retroalimentación se puede 
realizarse como sigue: 

1. Los responsables nacionales informan mensualmente al Coordinador del proyecto 
CopeMed de las actividades realizadas, cuándo y cómo, en relación con los objetivos 
y las actividades identificadas para el país. Los informes mensuales deberán contener 
la información sobre eventuales problemas. 

2. El Coordinador de CopeMed debe coordinar el análisis de las actividades realizadas 
y resultados alcanzados, analizar los problemas y soluciones adoptadas y aconsejar 
posibles alternativas a los problemas. Aconsejará a los responsables nacionales para 
que lleven a cabo sus obligaciones.  

3. El Coordinador de CopeMed asegurará la promoción del proyecto e informara de su 
estado de avance al Comité de coordinación de CopeMed y a la CGPM, tomando en 
cuenta sus eventuales comentarios y recomendaciones. 

 
La elaboración de la matriz de análisis de resultados y la señalización de la periodicidad en la 
transmisión de la misma al Coordinador de CopeMed (mensual o bi-mensual) se realizó durante la 
primera reunión del Comité Interno de Coordinación ArtFiMed, que estableció que los expertos 
nacionales elaborarían y enviarían a la sede del Proyecto un informe mensual de seguimiento, 
incluyendo las actividades realizadas y la previsión de nuevas actividades a realizar durante el mes 
siguiente. 
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4.2 Actores del seguimiento  
 
Los actores primeros del seguimiento son los expertos nacionales. Los actores finales del 
seguimiento mensual son el Coordinador de CopeMed II y el experto socio-economista del 
Proyecto en la sede de Málaga, quienes revisaran los informes mensuales y prepararan las tablas, lo 
que permitirá elaborar la matriz de análisis de resultados y el seguimiento de los procesos puestos 
en marcha en cada uno de los sitios seleccionados, como se verá mas tarde. 
 
4.3 Seguimiento de las actividades de pesca y otras actividades de los pescadores y 

sus familias  
En la fase de ejecución del proyecto, de una duración de dos años, será necesario un sistema de 
seguimiento, sobre todo para obtener detalles sobre la actividad pesquera, la actividad organiativa, 
la comercialización y la formación. 
Así, el sistema de seguimiento de la actividad pesquera se hará contando con un pescador o un 
miembro de la comunidad (incluidos los vendedores de pescado) en cada sitio. Este sistema permite 
obtener la siguiente información: 

·  Esfuerzo de pesca, obtenido a partir del número de salidas diarias 
·  Información sobre artes de pesca, capturas, las zonas de pesca y los precios de las especies, 

durante los desembarques. 
 
4.4 Responsable nacional del seguimiento del proyecto en cada administración de 

pesca de los países 
El Coordinador invitará a las administraciones pesqueras de Tánger y Gabès, en carta dirigida a los 
Directores Generales de Pesca de Marruecos y Túnez, a que nombren un responsable nacional en el 
proyecto (que podría ser el Focal point de CopeMed II o un responsable local del departamento de 
pesca) que formará parte del sistema de seguimiento de ArtFiMed. Este responsable nacional 
participará, junto con el experto nacional ArtFiMed y los profesionales de CopeMed II en 
seguimiento nacional del proyecto ArtFiMed.  Toda la información generada por el proyecto y en 
particular toda la información relativa al sistema de seguimiento de procesos e indicadores, deberá 
ser enviada al responsable nacional para su conocimiento y comentarios. 
 
4.5 Ejecución del seguimiento de las actividades en Marruecos y Túnez 
El experto marroquí tiene su sede oficial en el Centro del INRH de Tánger, a unos 22 kilómetros de 
Dikky, el sitio de pesca seleccionado en Marruecos. El experto tunecino tiene su sede oficial en el 
CRDA de Gabès, a unos 13 de Ghannouch y 28 de Akarit, los dos sitios a controlar para los 
objetivos del Proyecto. El seguimiento de las actividades en los tres sitios de pesca requiere de 
viajes frecuentes a los mismos, que realizará el experto nacional. A tal fin, semanalmente el experto 
nacional en Marruecos y Túnez enviarán a la sede del proyecto las propuestas de actividades, 
indicando si precisan o no de viajes autorizados. El coordinador en su caso aprobará los viajes. 
 
En un principio se acordó que los expertos nacionales reportarían a la sede del proyecto 
mensualmente, pero además del informe mensual, se ha comprobado mayor eficacia para resolver 
problemas aparecidos o aportar soluciones si los expertos nacionales envían semanalmente  
informes (e-mail o similares) sobre los resultados de su actividad semanal. Por tanto, los expertos 
nacionales elaboran informes semanales e informes mensuales  con formato y contenidos distintos. 
 
4.5.1 Seguimiento semanal del experto nacional 
Semanalmente el experto nacional enviara un correo electrónico informando al Proyecto de   los 
resultados de las actividades que han sido previamente aprobadas por requerir viaje y de aquellas 
otras que se refieren a visitas o reuniones de trabajo en Tánger o Gabès y que no precisen de 
desplazamiento. En este informe resumen semanal, el experto indicará: Fecha y lugar de la 
actividad; personas encontradas; actividad realizada por el experto durante la misión; asuntos 
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planteados por las personas visitadas; acuerdos adoptados y compromisos del proyecto; soluciones 
encontradas; decisiones tomadas; asuntos que requieren el asesoramiento del proyecto; calendario 
de nuevos encuentros con las personas visitadas. Las actividades de este resumen semanal pasaran a 
engrosar el informe mensual de seguimiento. 
 
4.5.2 Seguimiento mensual del experto nacional 
Siguiendo la estructura acordada por el GPRI que se ha incluido en el apartado 4.2. Actores de 
seguimiento, el experto nacional en cada país enviará un informe mensual en las fechas pactadas y 
con los contenidos cumplimentados. Todos los apartados deben ser rellenados y explicados 
detalladamente además de comentar los resultados de las visitas realizadas y reuniones mantenidas, 
los problemas encontrados y las soluciones aportadas. El informe mensual incluirá una tabla 
tentativa para el mes siguiente, de sus actividades de seguimiento (y misiones previstas a aprobar 
por el Coordinador) de las actividades y los procesos que desarrolla el proyecto o que afectan al 
proyecto. 
 
La estructura del informe mensual será como sigue:  

§ Actividades realizadas y resultados obtenidos 
En esta sección se deberán detallar todas las actividades y acciones implementadas por el 
personal nacional del proyecto durante el período, con los pescadores, los responsables 
locales de la pesca, las administraciones y otros actores de la pesca artesanal, incluidos otros 
proyectos de cooperación internacional. 
 

§ Problemas y obstáculos 
o Factores de bloqueo / facilitación 
En esta sección deben aparecer todos los aspectos (administrativos, logísticos, técnicos, 
financieros...) que impidan o dificulten la realización de la actividades previstas y los 
procesos en marcha, así como el logro de resultados esperados. 
o Soluciones propuestas  
El experto indicará aquí cuáles son las soluciones propuestas por el Proeycto para 
resolver los problemas y bloqueos antes mencionados. 
 

§ Plan de trabajo para el mes siguiente 
Esta parte se deberá describir de la forma la más precisa posible, actividades o acciones para el 
próximo mes y los resultados esperados (productos). Este plan de trabajo mensual se presentara 
en una tabla detallada. La estructura de la Tabla será como sigue: 
 
Actividades/Acciones Fecha/periodo Sitio Resultados 

esperados/productos 
Encuestas  12/02/09 hasta 15/02/09 Dikky Perfil de pobreza realizada 

 
El informe mensual de seguimiento de las actividades del proyecto que realizará el experto nacional 
del Proyecto se hará llegar al Coordinador del Proyecto. Éste, tras la revisión del informe mensual, 
enviará una copia al responsable nacional nominado por la administración pesquera,  y otra copia al 
Director del Centro (INRH o CRDA) donde están ubicados los expertos nacionales para su 
conocimiento. Una última copia la hará llegar el Coordinador al punto focal nacional en CopeMed 
II de Marruecos y Túnez. Finalmente el proyecto guardara una copia en su repositorio de 
documentos. 
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5 Matriz de análisis de resultados de seguimiento de las actividades y los 
procesos 

 
A partir de los informes mensuales enviados por los expertos nacionales, los responsables del 
proyecto en la sede elaborarán una tabla trimestral por lugar y tema del proyecto. Estas tablas  
permitirán visualizar los avances de los procesos y las actividades generadas por el Proyecto en 
función de prioridades, los temas identificados en el documento del proyecto y corroborados 
durante la fase de diagnóstico participativo: 

1. La promoción de estructuras y de procesos de organización de los pescadores (y 
mariscadotas) artesanales (con una perspectiva de co-gestión de las pesquerías artesanales); 

2. La reducción de prácticas ilegales  y técnicas de pesca destructivas y la promoción de la 
pesca sostenible; 

3. La mejora de las condiciones de manipulación y  tratamiento del producto capturado y de las 
condiciones de venta; 

4. La reducción de los costos de producción (en relación con la promoción de la organización 
de los pescadores/mariscadoras); 

5. El desarrollo o refuerzo a actividades de diversificación (en particular en el caso de las 
mariscadoras a pie tunecinas); 

6. La puesta en marcha o el refuerzo a actividades que mejoren el papel de las mujeres 
mariscadotas y las familias de los pescadores artesanales 

7. Sinergias verificadas con los proyectos existentes en el Golfo de Gabès y en el Estrecho de 
Gibraltar 

8. Respeto al ecosistema y al medio ambiente marino asociado a las pesquerías  
 
La matriz de análisis (una por cada sitio, Dikky, Ghannouch y Akarit) tiene la siguiente estructura:
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6 Análisis comparativo entre países y resultados esperados del seguimiento de 
actividades y procesos 

 
A partir de las Tablas cualitativas y semi cuantitativas anteriores elaboradas trimestralmente para 
cada lugar se procederá al análisis de los resultados, el grado de cumplimiento de las expectativas, 
el nivel de avance en cada lugar, etc. Al mismo tiempo se analizará si la metodología común 
aplicada a tres lugares diferentes en dos países distintos es capaz de producir resultados 
comparables y, por tanto, estandarizables al país y a la región mediterránea. 
 
 
7 Indicadores 
 
Existen muchos tipos de sistemas de indicadores y la elección de uno u otro pueden reflejar 
distintos aspectos, aunque cualquier sistema de indicadores deben en general reflejar claramente el 
propósito del sistema a crear y las prioridades de las que los indicadores deben informar.  
 
La FAO ha elaborado distintos documentos referidos a indicadores de desarrollo sostenible (FAO, 
2001) incluida la pesca (Villareal et al., 2004) y la CGPM ha preparado un Manual de indicadores 
socio-económicos de seguimiento de la pesca en el Mediterráneo (Sabatella & Franquesa, 2003), 
aunque no conocemos algún manual de seguimiento de actividades de proyectos dirigidos a la pesca 
artesanal como el que aquí presentamos. Encontramos varias definiciones para el término: 

§ Un indicador1es un valor representativo de un fenómeno en estudio. En general los 
indicadores cuantifican la información agregando datos diferentes y múltiples. La 
información resultante es sintética. En resumen, los indicadores simplifican la información 
que puede ayudar a dar a conocer fenómenos complejos.  

§ Un indicador2 es una variable de un sistema (como una pesquería) que puede ser objeto de 
seguimiento, a fin de tener una medida del estado del sistema en un momento determinado. 
Cada uno de los indicadores debe estar vinculado a uno o más puntos de referencia y 
utilizados para realizar seguimiento del estado de la pesquería en relación con los puntos de 
referencia mencionados.  

§ Indicators3 are data or statistics that describe a person, a place or an event and the changes in 
them. They track the progress of activities towards the achievement of objectives, and are 
therefore important in guiding management decisions. 

 
En el caso de la ArtFiMed, los indicadores de seguimiento tienen por objetivo medir el sistema 
estudiado (el sitio) bajo diversas perspectivas (biológicas, económicas, sociales) a fin de conocer en 
un momento determinado, el avance de las actividades y procesos en marcha. Se calcularán a partir 
de datos recopilados durante los tres estudios de diagnóstico y los datos recopilados durante las 
encuestas realizadas y los muestreos realizados en cada sitio del proyecto.  
 
7.1 Sistema ArtFiMed de Indicadores de seguimiento de las pesquerías artesanales 
Cuando hablamos de pesquerías artesanales, la creación de un sistema de indicadores de 
seguimiento pretende reforzar los métodos de seguimiento de esas pesquerías. Esos métodos de 
seguimiento pueden no existir o ser endebles, como es el caso que nos ocupa.  
 

                                                 
1 Comisión Europea 
2 FAO Orientaciones Técnicas para la Pesca Responsable 4 Supl. 2, La Ordenación Pesquera 2. El enfoque de 
ecosistemas en la pesca 
3 (Villareal et al, 2004) Monitoring the effectiveness of Coastal resource management (CRM) plans requires the 
identification of indicators. 
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Al plantear la elaboración de un Sistema de indicadores de seguimiento de las pesquerías 
artesanales de los lugares seleccionados en Marruecos y Túnez, partiamos de una información 
prácticamente inexistente. Para contar con información veraz de partida se ha elaborado, en cada 
uno de los tres lugares seleccionados, un informe de diagnóstico basado en encuestas realizadas 
durante la primera fase del proyecto, denominada fase de diagnóstico participativo porque en ella 
han intervenido todos los actores a los que se dirige el proyecto. A partir  de esa información de 
diagnostico hemos identificado, en reuniones de concertación y participativas con los pescadores, 
las actividades prioritarias que necesitan apoyo del proyecto en cada sitio y se ha elaborado un 
documento metodológico para su implementación en los tres sitios (ArtFiMed, 2009). Este 
documento metodológico se incluye como Anexo 1. 
 
Tanto las actividades de  apoyo del proyecto a las actividades y procesos que se realizan en los tres 
sitios como la actividad pesquera propiamente dicha en cada sitio, requieren de un sistema de 
seguimiento y de indicadores de seguimiento, que tratamos de esbozar en este documento. 

 
7.2 Metodología de selección de Indicadores 
El documento del proyecto indica que los indicadores de resultados se identificarán en la 
comunidad pesquera seleccionada, país y región de forma participativa con los beneficiarios en 
cada nivel. Deberán utilizarse las mismas metodologías para el muestreo, recolección y 
tratamiento de los datos para que puedan ser comparadas las situaciones de referencia y la 
evolución de las variables. En el ámbito de las comunidades, se identificarán algunos indicadores 
de éxito en cada lugar seleccionado en función de los sub-objetivos determinados en la Fase A. A 
nivel país, se determinarán algunos indicadores de resultados en estrecha relación con las 
administraciones y organismos directamente implicados durante la Fase A. A nivel región 
mediterránea, se identificarán un número restringido de variables comunes a los lugares  objetivo 
a  fin de mejorar los conocimientos sobre  las pesquerías artesanales y seguir la actividad del 
proyecto (Ej. Captura por especie, esfuerzo de pesca). Se utilizaran metodologías idénticas para el 
muestreo, recogida de datos y de la información 
 
Este documento define los indicadores seleccionados en el ámbito local (Dikky, Ghannouch y 
Akarit) a partir del diagnóstico participativo, dejando intencionadamente para una fase posterior la 
selección entre los indicadores locales de aquellos que sean extrapolables a la escala nacional y 
regional. 
 
A partir de las encuestas realizadas durante la fase de diagnóstico participativo se han podido 
concretar los siguientes cinco ámbitos de actuación (Temas) del proyecto que requieren de 
seguimiento por medio de los indicadores correspondientes: 

1. Aspectos socio-económicos de las comunidades pesqueras 
2. Pesquerías principales del lugar seleccionado 
3. Comercialización de los productos pesqueros 
4. Sistemas de organización profesional 
5. Medio ambiente asociado a las pesquerías 

o Selección y Definición de los Indicadores de seguimiento 
El seguimiento de las actividades de pesca y la situación familiar del entorno de la pesca artesanal 
es complejo y en general no hay existe un seguimiento periódico por parte de las autoridades 
competentes, aún mas si esa actividad se realiza desde una playa o cala sin infraestructuras 
administrativas, como es el caso de los sitios seleccionados para el proeycto ArtFiMed. Atendiendo 
a esa complejidad y a la diversidad que caracteriza la actividad artesanal, hemos seleccionado, a 
partir de los cinco temas definidos en la fase de diagnóstico, una serie indicadores de fácil 
comprensión y de complejidad media o baja para su seguimiento.  
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Cada Indicador está asociado a un número de variables que son medidas empíricamente. La 
selección de variables se ha hecho considerando la información obtenida durante las encuestas que 
condujeron al diagnóstico participativo. Se ha tratado de que las variables sean representativas de 
cada uno de los 5 temas seleccionados (generales para todos los sitios de pesca artesanal), sean 
universales (extrapolables a otros lugares de pesca artesanal), medibles con facilidad y relevantes 
para explicar las diferentes facetas de la actividad artesanal en un lugar dado. 
 
Los indicadores seleccionados para cada tema se han clasificado en dos  niveles de prioridad, 1 y 2. 
La clasificación se hizo en aras a la objetividad y la realidad del proyecto, es decir, seleccionando 
los indicadores más pertinentes y fáciles de obtener y teniendo en cuenta de la duración del 
proyecto y sus recursos humanos y presupuestarios. De hecho, el proyecto pno podría recoger, 
calcular, controlar y analizar una lista de indicadores muy amplia por razones de tiempo y medios 
necesarios. Los indicadores de prioridad 1 son los que se consideran esenciales para la supervisión 
de las actividades de ArtFiMed. Los indicadores con prioridad 2 también se consideran pertinentes 
para los objetivos del proyecto y de las actividades de pesca artesanal, pero su seguimiento 
dependerá de las oportunidades que se tengan para ello durante el desarrollo del proyecto. 
 
La figura siguiente muestra los indicadores identificados por temas y por orden de prioridad: 
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7.2.1 Tema 1. Aspectos socio-económicos de la comunidad pesquera 

7.2.1.1 Prioridad 1 
Nivel de alfabetización 

§ Descripción. Se refiere al porcentaje de pescadores que han tenido alguna escolarización y 
saben al menos leer. 

§ Relevancia. Alta. 
§ Unidades. Porcentaje.  
§ Fuente. Administración, Asociación de  pescadores, Informadores. 

§ Metodología. Encuestas. 
§ Frecuencia. Semestral. 

§ Objetivo. 2 datos al año. 
 
Empleo 

§ Descripción. Numero total de pescadores activos del sitio.  
§ Relevancia. Alta.  
§ Unidades. Porcentaje.  
§ Fuente. Administración, Asociación de  pescadores, Informadores. 
§ Metodología. Encuestas. 

§ Frecuencia. Mensual. 
§ Objetivo. 12 datos al año.  

 
Pescador con actividad complementaria 

§ Descripción. Algunos pescadores pueden tener actividad complementaria (agrícola,  
ganadera, etc.) que suponga ingresos adicionales, lo que podría condicionar su interés por  la 
pesca. Este indicador ayuda a  evaluar la vulnerabilidad de los pescadores (a mayor 
dependencia de la pesca se consideraría mayor vulnerabilidad) y sus capacidades y 
posibilidades de sustituir la pesca por otra  actividad distinta. 

§ Relevancia. Media. Algunos pescadores cuentan con  pequeños terrenos o animales para 
consumo  propio o venta. 

§ Unidades. Porcentaje de  pescadores con una o más actividades adicionales que supongan  
ingresos  complementarios. 

§ Fuente. Propia. 
§ Metodología. Encuesta.   

§ Frecuencia. Trimestral. 
§ Objetivo. 4 datos al año. 

 
7.2.1.2 Prioridad 2 
Seguridad social 

§ Descripción. Porcentaje de pescadores de cada sitio inscritos  en la seguridad social o 
similar. 

§ Relevancia. Alta.  
§ Unidades. Porcentaje.  
§ Fuente. Administración, Asociación de  pescadores, Informadores. 

§ Metodología. Encuestas.  
§ Frecuencia. Trimestral. 
§ Objetivo. 4 datos al año. 

 
Personas a cargo de la familia 

§ Descripción. Numero medio de miembros que conviven en la familia del  pescador y se 
benefician o necesitan de su trabajo. 

§ Relevancia. Alta.  
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§ Unidades. Valor numérico.  
§ Fuente. Administración, Asociación de  pescadores, Informadores. 
§ Metodología. Encuestas. 

§ Frecuencia. Trimestral. 
§ Objetivo. 4 datos al año. 

 
Familiares con actividad complementaria 

§ Descripción. Familiares que viven en el mismo hogar del pescador y tienen alguna actividad 
(agrícola, ganadera, comercial, etc.) que suponga ingresos  adicionales que pueden 
complementar los ingresos de la  pesca. 

§ Relevancia. Media. Algunas  familias de pescadores cuentan  con otros ingresos. 
§ Unidades. Porcentaje de familiares que conviven en el hogar del pescador con al menos una 

actividad que suponga ingresos  adicionales. 

§ Fuente. Propia. 
§ Metodología. Encuesta.   

§ Frecuencia. Trimestral.  
§ Objetivo. 4 datos al año. 

 
Dependencia nutricional de la pesca 

§ Descripción. Este indicador  informa de  la diversidad alimentaria de las  familias de los 
pescadores y del grado de dependencia alimentaria de los productos pesqueros en  la familia. 

§ Relevancia. Media. 
§ Unidades. Numero de días al mes que consumen pescado de la propia pesca o de otro 

pescador. 
§ Fuente. Propia. 
§ Metodología. Encuestas. 
§ Frecuencia. Trimestral.  
§ Objetivo. 4 datos al año. 

 
Pobreza 

§ Descripción. Indicador relacionado con el número de  pescadores (y sus familias) que  viven 
en  la pobreza4.  

§ Relevancia. Alta. Uno de los  objetivos  del proyecto es  detectar el nivel de  pobreza de  los 
pescadores y sus familias para ayudar a reducirla mediante la actividad pesquera  artesanal. 

§ Unidades. Número de  pescadores  artesanales  e ingresos de la  pesca per cápita.   

§ Fuente. Propia, Administración. 
§ Metodología. Encuestas 
§ Frecuencia. Trimestral 
§ Objetivo. 4 datos al año. 
 

7.2.2 Tema 2. Explotación de recursos 
 
7.2.2.1 Prioridad 1 
Captura total mensual 

§ Descripción. Captura total mensual de las tres especies principales desembarcada en el sitio. 

§ Relevancia. Alta, para conocer el nivel de la producción. 
§ Unidades. Kilogramos. 
§ Fuente. Propia. Seguimiento de la actividad pesquera in situ por el proyecto ArtFiMed. 

                                                 
4 Para los criterios y categorías de pobreza utilizados en el proyecto, vease en: ArtFiMed. 2009. Diagnostique du site de 
pêche artisanal de Ghannouch. FAO-ArtFiMed. Développement durable de la pêche artisanale méditerranéenne au 
Maroc et en Tunisie (GCP/INT/005/SPA). CopeMed II - ArtFiMed Technical Documents Nº 6, 79 pp. 
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§ Metodología. Consultores -  informadores hacen el seguimiento de la pesca. 
§ Frecuencia. Mensual. 
§ Objetivo. 12 datos al año. 

 
Esfuerzo de pesca estándar 

§ Descripción. Esfuerzo total de pesca estandarizado ejercido en el sitio sobre las tres especies  
principales desembarcada en el sitio. 

§ Relevancia. Alta, para conocer el  nivel de la actividad de pesca en  el sitio y estimar índices 
de abundancia relativa de las especies principales. 

§ Unidades. Número de salidas de pesca / Número de salidas al mar. 

§ Fuente. Propia.  Seguimiento de  la  actividad pesquera  in situ  por el  proyecto ArtFiMed. 
§ Metodología.  Consultores - informadores hacen el seguimiento de la pesca. 
§ Frecuencia. Mensual. 
§ Objetivo. 12 datos al año. 

 
Diversidad estratégica de la pesquería 

§ Descripción. Número de tipos de artes de pesca diferentes utilizados en el sitio al mes. 
§ Relevancia. Alta, para conocer la estrategia de  pesca y el nivel de especialización de los 

pescadores.   
§ Unidades. Número de artes diferentes empleados cada mes.   

§ Fuente. Propia. Seguimiento de  la  actividad pesquera in situ por  el  proyecto ArtFiMed. 
§ Metodología. Consultores -  informadores hacen el  seguimiento de la  pesca. 
§ Frecuencia. Mensual.  
§ Objetivo. 12 datos al año. 

 
7.2.2.2 Prioridad 2 
Pesca ilegal propia 

§ Descripción. Índice que nos dará a conocer la actividad de pesca ilegal practicada por los  
propios pescadores del sitio a seguir. 

§ Relevancia. Alta. Servirá de indicador de control y cumplimiento de la normativa pesquera. 

§ Unidades. Número de unidades de pesca5 que practican una actividad ilegal cada mes en el 
sitio.  

§ Fuente. Propia. 
§ Metodología. Encuesta. Consultores -  informadores hacen el seguimiento de la pesca. 
§ Frecuencia. Mensual. 
§ Objetivo. 12 datos al año. 

 
Pesca ilegal externa 

§ Descripción. Índice que nos dará a conocer la actividad de pesca ilegal practicada por  
pescadores procedentes de otros sitios en el sitio estudiado. 

§ Relevancia. Alta. Servirá de indicador de control y vigilancia de la normativa pesquera. 
§ Unidades. Número de unidades de pesca externa que practican una actividad  ilegal.  
§ Fuente. Propia. 
§ Metodología. Encuesta.  Consultores -  informadores  hacen  el seguimiento de la  pesca. 
§ Frecuencia. Mensual. 
§ Objetivo. 12 datos al año. 

 

                                                 
5 Se considera una unidad de pesca cada embarcación activa en Ghannouch y Dikky. En Akarit una unidad de pesca es 
una mariscadora o mariscador activo. 



                                    

 14 

Seguridad en el mar 
§ Descripción. Número de accidentes ocurridos en el periodo. La definición de un accidente 

debe ser relativa al contexto (accidente en el mar, accidente de  trabajo en tierra, Nº de 
barcos perdidos/hundidos...) 

§ Relevancia. Alta. 
§ Unidades. Número de accidentes. 
§ Fuente. Asociación de pescadores o personal del proyecto. 
§ Metodología. Encuesta, ddatos de Asociación. 

§ Frecuencia. Trimestral. 
§ Objetivo. 4 datos al año. 
 
 

7.2.3 Tema 3. Comercialización de los productos pesqueros 
 
7.2.3.1 Prioridad 1 
Precio de primera venta  

§ Descripción. Precio medio correspondiente a las ventas totales de las tres especies 
principales6 en el sitio durante un mes. 

§ Relevancia. Alta.  
§ Unidades. Media del precio medio (en €/kg)  por especie/mes de las tres especies 

principales desembarcadas. 

§ Fuente. Administración,  Asociación de pescadores, exportadores, informadores. 
§ Metodología Consultores - informadores hacen el seguimiento de la pesca. 

§ Frecuencia. Mensual. 
§ Objetivo. 12 datos al año. 

 
Exportación producto local 

§ Descripción. Producción exportada sobre el total de la  producción desembarcada en el sitio. 
§ Relevancia. Alta.  
§ Unidades. Porcentaje.  
§ Fuente. Administración, Asociación de pescadores, exportadores, informadores. 
§ Metodología. Encuesta. Consulta de datos oficiales. 
§ Frecuencia. Mensual. 
§ Objetivo. 12 datos al año. 

 
Dependencia de la comercialización 

§ Descripción. En las playas de desembarco hay diversos comerciantes de la pesca y,  
teóricamente, cada barca puede vender a todos los comercializadores presentes en el sitio. El 
número de comerciantes en las playas nos dará información relevante sobre la dependencia 
de los pescadores para la comercialización del producto de más o menos comerciantes 
presentes por mes. 

§ Relevancia. Media.  
§ Unidades. Nº de comerciantes  que compran la  producción en un sitio por mes. 

§ Fuente. Propia.  
§ Metodología. Encuestas. Consultores - informadores hacen el seguimiento de la pesca. 
§ Frecuencia. Mensual. 
§ Objetivo. 12 datos al año. 
 

                                                 
6 En Dikky : Besugo/Dorade rose (Pagellus bogaraveo), Pargo/pagre commun (Pagrus pagrus) y Atún /Thon rouge 
(Thunnus thynnus thynnus). En Ghannouch: Sepia/Seiche (Sepia oficinales), Galupe/Mulet doré (Liza aurata) y 
Gamba/Langoustine (Penaeus (Melicertus) kerathurus). En Akarit  la especie objetivo es la Almeja fina/Palourde 
(Ruditapes decussatus) 
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7.2.3.2 Prioridad 2 
Variedad en la comercialización 

§ Descripción. Número de productos pesqueros  comercializados en el sitio. 

§ Relevancia. Alta para conocer  el  grado  de diversificación de la  venta y  la vulnerabilidad 
de la  actividad  pesquería a la  comercialización. 

§ Unidades. Nº de productos  comercializados en un mes. 
§ Fuente. Propia. 
§ Metodología. Encuestas.  Consultores -  informadores  hacen el seguimiento de  la  pesca. 
§ Frecuencia. Mensual. 
§ Objetivo. 12 datos al año. 

 
Valorización de la pesca 

§ Descripción. Índice que nos dará a conocer los formatos de venta (entero, fileteado, cabezas, 
etc.) y el grado de innovación en la venta que los  pescadores asumen. A partir de la  
actividad del proyecto ArtFiMed se observará si hay o no nuevos productos a la venta (seco, 
enlatado, salado, troceado, etc.) o nuevas vías de comercialización (restaurantes, hoteles,  
particulares) 

§ Relevancia. Media. Si los precios de primera venta aumentan, el interés por nuevos 
formatos será escaso. 

§ Unidades. Número de nuevas formas de venta. Número de nuevas vías de comercialización. 
§ Fuente. Propia. 
§ Metodología. Encuesta. Consultores -  informadores hacen el seguimiento de la  pesca. 
§ Frecuencia. Mensual. 
§ Objetivo. 12 datos al año. 
 

7.2.4 Tema 4. Sistemas de organización profesional 
 
7.2.4.1 Prioridad 1 
Organización profesional 

§ Descripción. Indicador sobre la capacidad  de organización de los pescadores y la  fortaleza 
de la misma.Uno de los objetivos de ArtFiMed es apoyar la organización de los  pescadores.  

§ Relevancia. Alta. Este indicador será relevante del grado de  implantación de este objetivo 
del proyecto. 

§ Unidades. Porcentaje de pescadores que participan en la cooperativa/asociación de 
pescadores local. 

§ Fuente. Propia y de las Asociaciones. 
§ Metodología. Encuesta; datos propios de  las asociaciones. 
§ Frecuencia. Mensual. 
§ Objetivo. 12 datos al año. 

 
Servicios generados por la asociación 

§ Descripción. Este indicador será relevante de la actividad que genera la  
organización/asociación de pescadores a favor de los mismos y sus familias (venta de cebos, 
combustible, mano de obra, reparaciones, etc.) 

§ Relevancia. Alta. 
§ Unidades. Nnumero de servicios totales dados por la asociación a los pescadores. 
§ Fuente. Propia y  de la Asociación. 
§ Metodología.  Encuesta datos de  asociación. 

§ Frecuencia.  Mensual. 
§ Objetivo. 12 datos al año. 
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Producción de la asociación 
§ Descripción. Valor de los productos y servicios que genera la organización  profesional. 
§ Relevancia. Alta. Este indicador será relevante de la generación de actividad económica 

derivada de las actividades de la organización/asociación de pescadores. 
§ Unidades. Valor de la  producción generada en euros.  

§ Fuente. Propia y  de la Asociación. 
§ Metodología.  Encuesta, datos de  asociación. 
§ Frecuencia.  Mensual. 
§ Objetivo. 12 datos al año. 

 
 
7.2.5 Tema 5. Estado del ecosistema y medio ambiente asociado a las pesquerías 
7.2.5.1 Prioridad 1 
Meteorológia adversa 

§ Descripción. Número de días sin salir a pescar debido a factores meteorológicos y/o 
medioambientales (mal tiempo, mareas  roja, algas....) 

§ Relevancia. Alta, por la incidencia meteorológica/ambiental en la actividad pesquera. 
§ Unidades. Nº de días al mes. 

§ Fuente.  Pescadores, Administración. 
§ Metodología.  Datos de la Administración y Encuestas. 
§ Frecuencia.  Mensual. 
§ Objetivo. 12 datos al año. 

 
Especies protegidas capturadas 

§ Descripción.  Número de ejemplares de especies protegidas capturadas por cualquiera de las 
actividades de la  pesca en el sitio. 

§ Relevancia. Alta, por la incidencia de la pesca sobre el ecosistema. 
§ Unidades. Nº de individuos de especies protegidas capturados al mes por la flota del sitio 

§ Fuente.  Pescadores, Administración. 
§ Metodología.  Encuestas propias, datos de la Administración. 
§ Frecuencia.  Mensual. 
§ Objetivo. 12 datos al año. 

 
Especies descartadas 

§ Descripción. Número total de especies capturadas que son devueltas al mar, vivas o 
muertas. 

§ Relevancia. Alta paraconocer la incidencia de la pesca sobre el ecosistema. 
§ Unidades. Nº total de especies descartadas por mes. 

§ Fuente.  Encuestas propias. 
§ Metodología.  Muestreo in situ. 
§ Frecuencia.  Mensual. 
§ Objetivo. 12 datos al año. 

 
7.3 Metodología de seguimiento de Indicadores 
7.3.1 Actores y frecuencia de seguimiento 
El seguimiento de los indicadores se hará a dos niveles:  

- En los lugares seleccionados en los países (Dikky, Ghannouch y Akarit) los responsables del 
seguimiento serán los dos expertos nacionales. Además, el seguimiento de algunas 
actividades de cuyas variables se obtendrán los indicadores será realizado por consultores 
contratados para hacer labores de seguimiento e información.  

- En la sede del Proyecto (Málaga), donde el responsable final será el Coordinador del 
Proyecto.  
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Los indicadores prioritarios se estimarán periodicamente, tal como se han definido en la 
“Frecuencia”. La frecuencia de elaboración de los indicadores secundarios específicos de cada 
Tema para cada uno de los sitios se realizará en función de las posibilidades de seguimiento del 
Proyecto, tal como se explica más delante.  
 
 
8 Análisis de resultados de seguimiento  
 
A partir de los valores obtenidos trimestral o mensualmente de cada uno de los indicadores 
seleccionados, para cada uno de los cinco temas, se elaborará una matriz anual de seguimiento para 
cada sitio. Los valores obtenidos en cada sitio permitirán analizar las tendencias de los indicadores 
seleccionados. En la práctica se comprobanrá la dificultad para su seguimiento y por tanto si se 
cuenta con los datos y la información necesaria, la validez y/o explicación de los cambios 
temporales de los indicadores seleccionados, las tendencias de cada indicador o grupo de 
indicadores por tema, y la importancia de cada indicador (alta, meda o baja) en el ámbito local para 
mejorar en el segundo año el sistema de seguimiento de dichos indicadores. 
 
Para validar anualmente cada uno de los indicadores se ha incluido un Objetivo para cada indicador 
(número de valores necesarios por año), de tal forma que al final del año podrá conocerse el nivel 
de cumplimiento (en porcentaje) del objetivo final del indicador durante ese periodo. 
 

Temas en Dikky Trim 1 Trim. 2 Trim. 3 Trim. 4 
    1. Aspectos socio-económicos de 

la comunidad pesquera     
    2. Explotación de recursos 
    
    3. Comercialización de los 

productos pesqueros     
    4. Sistemas de organización 

profesional     
    5.  Estado del ecosistema y 

medio ambiente en relación con 
las pesquerías 

    

 
 
9 Análisis comparativo de los resultados de seguimiento de los indicadores 

entre los tres lugares seleccionados 
 
Anualmente se analizarán, para cada indicador común en cada sitio, la media, varianza y desviación 
típica, comparando cuando sea posible los resultados entre las variables de dos o de los tres lugares 
seleccionados. Los resultados permitirán comprobar las semejanzas y diferencias entre valores de 
los indicadores obtenidos con la misma metodología en los tres lugares, lo que nos permitirá testar 
el método. 
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10 Información hacia los donantes y el exterior del seguimiento de las 
actividades del Proyecto: informes de progreso, informes técnicos e informe 
final 

 
10.1 Informes de progreso 
El Coordinador, apoyado por el experto socio-economista y los dos responsables nacionales,  
preparará un documento inicial, incluyendo un plan de trabajo detallado basado en los resultados 
del diagnostico participativo, así como los planes de trabajo anuales del proyecto y de cada uno de 
los responsables nacionales. Basándose en los elementos aportados por los dos responsables 
nacionales, el Coordinador preparará los informes de progreso semestrales para la FAO y el 
donante, en el formato estándar de FAO. Deberán incluir: 

·  una descripción de las actividades realizadas en comparación con las previstas en el plan de 
trabajo, resultados obtenidos, estado de avance del proyecto respecto a la ejecución de los 
objetivos; 

·  una descripción de los problemas y obstáculos encontrados (técnicos, humanos, financieros, 
etc.) en la ejecución de actividades; 

·  recomendaciones para reajustar las previsiones; 
·  un plan de trabajo detallado para el siguiente periodo. 

 
Cada informe semestral (semestres naturales, enero-junio y julio-diciembre) estarán preparados el 
31 de julio y el 31 de enero respectivamente, para someterlos al donante. Se someterán al Comité de 
Coordinación de CopeMed para una evaluación anual. Las conclusiones y recomendaciones del 
Comité de Coordinación permitirán ajustarse y si fuera necesario, reorientar las actividades. Los 
informes se someteran a la aprobación del Grupo de programación y seguimiento interno (GPSI). 
 
10.2 Informes técnicos 
Los informes técnicos de resultados, manuales y protocolos que puedan tener aplicación en los 
ámbitos nacional o regional, serán preparados por el proyecto y enviados por el Coordinador de 
CopeMed II a la sede de la FAO para su examen y retorno al proyecto con observaciones, 
propuestas, correcciones, etc. El proyecto finalizará y editará los documentos y los enviará a los 
gobiernos e instituciones relacionados con el proyecto en los países beneficiarios a traves de los 
puntos focales de CopeMed II y los expertos nacionales de ArtFiMed. El Coordinador hará llegar 
copia de los documentos técnicos finalizados al donante y la Departamento de Pesca y Acuicultura 
de la FAO en Roma y a las oficinas regionales. 
 
10.3 Informe final 
Al final del proyecto, el Coordinador de CopeMed II, ayudado por el experto socio-economista de 
CopeMed II y los dos responsables nacionales en Marruecos y Túnez, preparará y enviará a la FAO 
un proyecto de informe final, para su aprobación técnica, formalización definitiva y presentación a 
los gobiernos/instituciones de los países beneficiarios, y donantes. El informe final evaluará, de 
forma concisa, en qué medida se han ejecutado las actividades programadas, los resultados 
alcanzados y los avances en la realización de los objetivos del proyecto. Dará igualmente 
recomendaciones para la ampliación del proyecto. 
 
 
11 El Grupo de programación y seguimiento interno (GPSI) 
 
El documento del Proyecto incluye en su estructura un Grupo de programación y seguimiento 
interno (GPSI). La programación general de las actividades para la ejecución del proyecto estará al 
cargo del GPSI, con el fin de asegurar la coherencia y la resolución de problemas importantes que 
puedan surgir durante el proyecto. Este grupo lo forman el Coordinador de CopeMed, el 
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representante de la FAO y los responsables nacionales para ArtFiMed de Marruecos y Túnez. La 
mayor parte del trabajo del grupo se producirá por medios telemáticos. Se sugiere, no obstante, que 
el Grupo se reúna al menos una vez al año para revisar los avances en las actividades del proyecto y 
preparar el informe de seguimiento a someter al Comité de Coordinación de CopeMed II. 
 
Los responsables nacionales se responsabilizarán en el ámbito estatal de: 

(i)  la programación y la gestión de las actividades en colaboración con  el grupo de 
programación y seguimiento interno (GPSI);  

(ii)  la dirección de las actividades locales y nacionales;  
(iii)  el seguimiento de las actividades en colaboración con el GPSI; 
(iv)  la difusión de los resultados en el ámbito estatal en colaboración con el GPSI. 
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Anexo 1: Suivi de l’activité de pêche dans les sites du Projet ArtFiMed 
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1 Introduction 
 
L’objectif du projet ArtFiMed est d’améliorer les moyens d’existences durables des communautés 
de pêche artisanale ciblées dans le respect des écosystèmes qu’elles exploitent ainsi que de 
contribuer à améliorer l’intégration positive de ces communautés aux dynamiques qui les affectent 
directement, en particulier la gestion des pêches et le développement des zones côtières.  
 
Le suivi de l’activité de pêche est une des composantes du projet et partie indispensable pour avoir 
une vision précise de l’activité de pêche dans les différents sites du projet pendant la phase de mise 
en œuvre des activités d’appui (phase 2). 
 
Un système de suivi régulier de l’activité de pêche dans les sites du projet a été mis en place afin: 

·  de suivre et d’analyser régulièrement l’évolution de l’activité de pêche et la 
commercialisation des produits dans les sites du projet; 

·  d’actualiser les informations collectées lors des études diagnostiques concernant la 
rentabilité économique des pêcheries; 

·  d’apporter le niveau d’information nécessaire au calcul des indicateurs de suivi du projet. 
 
Malgré des objectifs communs, ce système a été mis en œuvre selon des formes différentes en 
raison des spécificités de chaque site. Cependant, pour des raisons de durabilité et de cohérence 
avec les objectifs du projet, et particulièrement dans une vision de cogestion, il a été fait en sorte 
que ces systèmes soient assurés par des membres de la communauté de pêche de chaque site. Pour 
que ces systèmes de suivi puissent continuer de manière autonome après le projet et que les 
communautés de pêcheurs puissent être en mesure de fournir des informations fiables et régulières 
sur leur propre activité, le projet a sélectionné et formé des personnes ressources sur chaque site.  
 
2 Suivi de la pêche à pied des palourdes à Akarit en Tunisie  
 
La collecte des palourdes à pied à Akarit s’effectue à marée basse sur une zone relativement vaste 
(environ 10 km) et de ce fait le suivi de cette activité nécessite obligatoirement d’effectuer des 
déplacements importants sur le site.  
 
Pour ce faire, un système de suivi de la pêcherie à pied des palourdes, a été initié depuis le mois de 
novembre 2009. Une femme de la communauté des collectrices de palourdes réalise un suivi 
journalier sur le terrain et retranscrit sur un cahier réalisé spécialement à cet effet (Cf. Annexe 1), 
les informations suivantes: 

·  l’effort de pêche (nombre de personnes pratiquant la collecte);  
·  la pêche IUU (nombre de personne pratiquant la collecte durant l’interdiction de la collecte); 
·  la production (uniquement lorsque la saison de la collecte est autorisée); 

o Quantité collectée de taille conforme à la taille de commercialisation; 
o Quantité collectée non conforme à la taille de commercialisation; 

·  le prix de vente (uniquement lorsque la saison de la collecte est autorisée); 
·  le nombre de commerçants présents sur les lieux. 
 

2.1 Méthodologie de suivi de l’activité de pêche 
Le responsable national notifie au projet les périodes d’ouverture ou de fermeture de la pêche pour 
des raisons sanitaires (marée rouge ou contamination). Le responsable national du projet en Tunisie 
assure la supervision de l’activité de l’enquêtrice.  
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L’enquêtrice procède de façon différente selon que la pêche est autorisée ou non: 
 

·  Dans le cas ou la pêche est interdite (pour des raisons sanitaires), l’enquêtrices réalise un 
transect le long de la zone de pêche aux palourdes de Akarit et comptabilise le nombre de 
personnes qui collectent des palourdes de manière illégale. 

 
·  Dans le cas ou la pêche est autorisée, l’enquêtrices réalise un transect le long de la zone de 

pêche aux palourdes de Akarit et comptabilise le nombre de personnes qui collectent des 
palourdes, puis se rend au niveau de la zone de pesée pour collecter les informations sur les 
quantités pêchées (taille réglementaires vendues et tailles non réglementaires rejetées à la 
mer), le prix de vente et le nombre de commerçants présents pour l’achat de des produits. 

 
Pour rendre ce système opérationnel, le Projet a sélectionné une fille de la communauté disposant 
d’une formation suffisante pour remplir les fiches d’enquête. Cette personne a ensuite été formée 
sur le terrain afin qu’elle puisse effectuer le suivi de manière autonome. Le responsable national du 
projet en Tunisie assure la supervision régulière du travail de suivi et la saisie des données sur la 
base de données ArtFiMed en Tunisie. Les données sont ensuite retranscrites chaque mois sur la 
base de données ArtFiMed au siège du projet. 
 
3 Suivi de la pêche artisanale à Ghannouch en Tunisie 
 
La zone de débarquement est très étendue (environ 20 km) et il n’y a pas de système de suivi mis en 
place par les pêcheurs car cela demande des moyens importants pour couvrir tous les points de 
débarquement. De ce fait, le projet ArtFiMed a initié un système de suivi depuis le mois de 
novembre 2009, reposant sur la collaboration de deux commerçants qui fournissent des 
informations pour une cinquantaine d’embarcations qui débarquent au niveau de deux points de 
débarquements différents dans la zone de Ghannouch. Ceci permet d’avoir des informations sur un 
échantillon d’environ 25 pour cent des embarcations opérant dans la zone de Ghannouch. Ces 
commerçants rachètent toujours la production des mêmes embarcations, car ils financent 
généralement le matériel ou le frais de marée de ces embarcations. Ils disposent d’un carnet de suivi 
pour chaque embarcation avec lesquelles ils travaillent. Pour mettre en place le système de suivi, 
nous nous sommes donc inspirés du cahier de suivi des commerçants en leur demandant de 
compléter les informations collectées par d’autres informations qui nous intéressent (Cf. Annexe 2), 
puis de nous les transmettre via le responsable national du projet à la fin de chaque mois.  
 
3.1 Méthodologie de suivi de l’activité de pêche et de la commercialisation 
Ces commerçants fournissent chaque jour les informations suivantes pour les embarcations dont ils 
rachètent les produits: 

·  Nom et immatriculation de l’embarcation 
·  Motorisation 
·  Matériel de pêche utilisé 
·  Effort de pêche (nombre de sorties) 
·  Quantité achetée 
·  Prix d’achat 
·  La situation financière du pêcheur 
·  Des remarques concernant la perte ou l’achat de filets et éventuellement l’achat d’espèces 

autres que les seiches. 
 
Les données collectées sont ensuite saisies et transmises mensuellement à la coordination du projet 
sur une base de données spécifique. 
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Les données collectées sont ensuites saisies et transmisent mensuellent à la coordination du projet 
sur une base de données spécifique. 
 
Ce système fonctionne de manière satisfaisante et apporte des informations importantes car il 
permet de cerner l’activité commerciale de la pêche notamment et particulièrement la pêche du 
trémail à seiche, car la seiche est une espèce très recherchée par les commerçants. En effet, ce 
système permet de récupérer les données sur les barques actives, les espèces commercialisées, et les 
relations commerciales et la situation financière des pêcheurs mais pas sur les captures réalisées qui 
ne sont pas commercialisées par exemple.  
 
3.2 Etude complémentaire des engins de pêche 
Pour remédier à cette lacune, il a été mis en place une étude spécifique par engin de pêche utilisé à 
Ghannouch, afin de collecter les informations sur: 

o La sélectivité des engins 
o La diversité spécifique des captures 
o Les captures accessoires (quantités, tailles) 
o L’utilisation des captures 

 
Cette étude permettra de compléter les informations du suivi de l’activité de pêche et d’obtenir ainsi 
des données sur les captures accessoires et les informations biologiques des espèces capturées. De 
plus ce travail permettra d’élaborer un catalogue de référence des engins de pêche utilisés et un 
catalogue/guide des espèces capturées par chaque engin utilisé dans la pêche artisanale à 
Ghannouch.  
 
3.3 Méthodologie de suivi des captures par engin de pêche 
L’enquêteur effectue deux jours d’enquête par mois, en milieu de mois (entre le 12 et le 17 de 
chaque mois) pendant 12 mois. L’objectif est des réaliser des enquêtes pour caractériser les captures 
des quatre engins principaux utilisés à Ghannouch, selon le calendrier d’utilisation de ces engins: 
 
Calendrier de pêche et des enquêtes sur les engins à Ghannouch: 
  mars avril mai juin juillet  août septembre octobre novembre décembre janvier février Total 

Filet Seiche X X X X X X X X X X X X 12 mois 

Filet Crevette   X X X                3 mois 

Filet Maillant X X X X X X X X X X X X 12 mois 

Hlig       X X X X X X      6 mois 

(en surligné les périodes ou le nombre d’enquête doit être le maximum) 
 
Par exemple en mars, il devra effectuer des enquêtes sur le filet seiche et le filet maillant, en avril et 
mai sur le filet seiche, le filet crevette et le filet maillant, en juin sur l’ensemble des filets. Pour 
chaque engin, l’objectif est de réaliser un nombre d’enquête minimum de 10 par mois, en cherchant 
à réaliser un maximum d’enquêtes possible. L’enquêteur remplit la fiche d’enquête qui est divisée 
en trois parties:  
 
3.3.1 Informations générales  

o Site  
o Date  
o Nº fiche enquête  
o Identification embarcation  
o Types d’engins utilisés ce jour  
o Type d’engin étudié 
o Nombre d’engins utilisés  
o Temps de pose          
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3.3.2 Informations concernant le débarquement  

o Espèces débarquées 
o Poids total de chaque espèce débarquée 
o Remarques (prix de vente, si les espèces seront consommées par l’équipage, donnés, 

jetées…). 
 
3.3.3 Mensurations (tailles) 
L’enquêteur procédera à la mensuration des cinq principales espèces capturées selon les conditions 
suivantes: 

o Si le nombre des individus est inférieur à 10, tous les individus seront mesurés.  
o Si le nombre d’individus est supérieur à 10, l’enquêteur procédera à la mensuration d’au 

moins 3 individus pour chaque catégorie de taille observée: 
§ Les plus petites tailles 
§ Les tailles moyennes 
§ Les plus grandes tailles. 

 
Les mensurations des tailles sont effectuées selon les normes en vigueur avec un ichtyomètre et un 
pied à coulisse qui sont fournis par le projet. A cet effet, un guide spécifique a été élaboré pour 
harmoniser et standardiser les données et les méthodes de mensuration des espèces rencontrées au 
cours des débarquements dans les sites bénéficiaires du projet (Cf. Annexe 3). 
 
4 Suivi de l’activité de pêche artisanale à Dikky au Maroc 
 
La situation est encore différente car la zone de débarquement de l’ensemble des barques est 
concentrée sur une zone géographique réduite et donc plus facile à couvrir. Ainsi, un système de 
suivi de l’activité de pêche a pu être mis en œuvre en mars 2010 avec la participation d’un pêcheur 
de Dikky. Celui-ci effectue le suivi journalier de l’activité de pêche par un comptage de l’effort de 
pêche et un échantillonnage des sorties pour collecter les informations suivantes: 
 
L’effort de pêche total à Dikky par le recensement du nombre de barques actives, du nombre 
d'engin par barque, et de la durée de la marée. 
 
Un échantillonnage des débarquements pour collecter:  

·  Nom de la barque 
·  Marée (Nombre d’heures de la sortie de pêche) 
·  Engin de pêche 
·  Espèces capturées  
·  Nombre de pièces 
·  Poids (Kg) 
·  Catégories commerciales 
·  Prix (Dhs) 
·  Destination (Commercialisation, consommation, autre…) 

 
4.1 Méthodologie de suivi de l’activité de pêche 
Pour le suivi de l'effort de pêche, les données sur le nombre d’engins embarqués seront collectées 
directement auprès des pêcheurs. 
 
Pour le suivi des débarquements, si le nombre de barques ne dépasse pas 6 barques actives, 
l’enquêteur effectue des enquêtes exhaustives et si le nombre de barques actives dépasse 6, il 
procède alors à un échantillonnage d’au moins 30% de barques actives.  
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Les données collectées sont ensuite saisies et transmises mensuellement à la coordination du projet 
via le responsable national sur une base de données spécifique. 
 
 
 
Annexe 1 Extrait de la base de données de suivi de l’activité de pêche à El Akarit  

 
 
 
 
 
Annexe 2 Extrait de la base de données de suivi de l’activité de pêche à 
Ghannouch  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

DAT E L ieu
J our de tra vail 

a utorisé

nbre d 'heure  de  
travail (durée 
de la  marée )

nbre de 
pêcheurs 
hommes

nbre de  
pêcheurs 
femmes

Nombre de 
peseurs

Nombre de 
commerca nts Prix de  vente

Production 
totale

Dont qua ntité 
tota le de taille  

non 
réglémenta ire

2-nov-09 Aka rit Non 0 0 12 0 0 0 0
3-nov-09 Aka rit Non 0 0 2 0 0 0 0
4-nov-09 Aka rit Non 0 0 0 0 0 0 0
5-nov-09 Aka rit Non 0 0 0 0 0 0 0
6-nov-09 Aka rit Non 0 0 0 0 0 0 0
7-nov-09 Aka rit Non 0 0 0 0 0 0 0
8-nov-09 Aka rit Non 0 2 4 0 0 0 0
9-nov-09 Aka rit Non 0 1 2 0 0 0 0
10-nov-09 Aka rit Non 0 2 8 0 0 0 0
11-nov-09 Aka rit Non 0 2 8 0 0 0 0
12-nov-09 Aka rit Non 0 3 4 0 0 0 0
13-nov-09 Aka rit oui 4 10 50 4 1 3 346 30
14-nov-09 Aka rit oui 4 16 82 3 1 3 349 40
15-nov-09 Aka rit oui 4 23 112 4 1 3 360 58
16-nov-09 Aka rit oui 5 21 127 6 1 3 360 58
17-nov-09 Aka rit oui 6 49 173 6 1 3 821 55
18-nov-09 Aka rit oui 6 39 192 6 1 3 633 60
19-nov-09 Aka rit oui 6 37 197 6 1 3 637 60
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Annexe 3 Guide ArtFiMed de terrain pour la mensuration des espèces 
débarquées par la pêche artisanale dans les sites de Dikky (Maroc) et El Akarit 
et Ghannouch (Tunisie) 
 
 
 
 
 
Guide ArtFiMed de terrain pour la mensuration des espèces débarquées par la 

pêche artisanale dans les sites de Dikky (Maroc) et  
El Akarit et Ghannouch (Tunisie) 
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Ce guide à été élaboré dans le cadre du projet ArtFiMed (Développement durable de la pêche 
artisanale méditerranéenne au Maroc et en Tunisie), afin d’harmoniser et de standardiser les 
données et les méthodes de mensuration des espèces rencontrées au cours des débarquements dans 
les sites bénéficiaires du projet, à Dikky au Maroc et à El Akarit et Ghannouch en Tunisie. Il s’agit 
donc d’un outil de terrain destiné aux enquêteurs chargés d’effectuer des mensurations sur les 
principales espèces débarquées par la pêche artisanale. 
  
 
Pour les poissons, La mensuration la plus commune est la longueur- fourche. 
La longueur- fourche est la ligne droite entre l’extrémité de la mâchoire supérieure (bout du museau) 
et l’extrémité du rayon caudal le plus court (fourche de la nageoire caudale). 
Il faut mesurer la Longueur à la fourche (Lf) en cm, à l’aide d’un ichtyomètre. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pour le cas du Thon rouge (Source ICCAT): 
La mensuration la plus commune est également la longueur- fourche (Lf ou FL). 
Dans le cas des espèces de grandes dimensions qui sont difficiles à mesurer de cette manière, on 
pourra remplacer cette technique par une des deux mesures suivantes: 

§ Longueur de la première dorsale (LD1): la ligne droite entre la mâchoire supérieure (bout du 
museau) et la base de la première épine dorsale (début de la première nageoire dorsale). 

§ Longueur courbée à la fourche (CFL): longueur entre la mâchoire supérieure (bout du 
museau) et la fourche en suivant une ligne longitudinale imaginaire suivant la courbure du 
poisson. Il faut indiquer clairement le type de mesure réalisé et l’unité utilisée (cm).  

 
 
Les FL et CFL sont mesurées au centimètre inférieur (un spécimen de 70,8 cm ou 70,2 cm 
correspondra à la classe de 70 cm), la LD1 est mesurée au demi-centimètre inférieur (un spécimen 
de 30,4 cm correspondra à 30 cm et un spécimen de 30,7 cm correspondra à 30,5 cm). 
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Pour les bivalves, il faut mesurer la Largeur en mm, à l’aide d’un pied à coulisse. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pour les crustacés, il faut mesurer la Longueur Céphalothoracique (Lct) en mm, à l’aide d’un pied 
à coulisse. 
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Pour les Céphalopodes, il faut mesurer la Longueur du Manteau (LM) en cm, à l’aide d’un 
ichtyomètre. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pour les Requins, il faut mesurer la Longueur Totale (LT) en cm, à l’aide d’un ichtyomètre. 
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Pour les Batoides, il faut mesurer la Longueur du Disque (LD) en cm, à l’aide d’un ichtyomètre. 
 

 
 

 Pour les Tortues, il faut mesurer la Largeur de la carapace (LC) en cm, à l’aide d’un mètre ruban. 
 



 

 


